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ABONY 
•Sze rkesz tőség : 

II-ik kerü le t4(>0. h á z s z á m , 
ová a lap sze l l emi r é szé t 

illető k ö z l e m é n y e k kül-
d e n d ő k . 

Kézira tok v i s s z a nem 
a d a t n a k . 

K iadóh iva t a l 

S Z E R D A H E L Y I JÁ.NOS 
l; ö n y v n y o i n rl á j ív , h o v á 
az előfizetési p é n z e k , a hir-
de tések és ezeknek dí ja i , 
val imint a fe lszólamlások 

kü ldendők . 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i d i j : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 f i l l é r 

Eelelős szerkesz tő : 
T E M E S K Ö Z Y G E R Z S O N . 

Főmunka tá r sak : 
V E V E K Á N I S T V Á N В Л Т Т 1 К M I K L Ó S . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : s z e r d a h e l y i . j á n o s . 

Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a 1-ú < ó 

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s e r a 1 k o r o n a . 

A megvalósítás politikája. 
S z e r e t ü n k kü l fö ld i p é l d á k r a h i v a t k o z n i 

é s s z e r e t j ü k u t á n o z n i is a k ü l f ö l d e t . 
N e m is f o g a d u n k el u j s z o k á s t , u j i-

r á n y t , v a g y a m i é n k t ő l e l t é rő n é z e t e t , rnig 
n i n c s r á ü t v e a kü l fö ld p l a c e t u m a . 

Mos t , h o g y R o o s e v e l t j á r t k ö z ö t t ü n k , 
i s m é t e r r e g o n d o l u n k , de f á j d a l o m m a l lát-
j u k , h o g y a kü l fö ld j ó p é l d á i n a k k ö v e t é s é t 
ve l e s z e m b e n n e m a l k a l m a z z u k . L e l k e s e d é s , 
c é c ó , v e n d é g s z e r e t e t volt b ő v e n , de t a n u l -
s á g s e m m i . 

P e d i g a h o v a R o o s e v e l t b e t e s z i a lá-
b á t , o d a m a g á v a l v isz i az ö f a j á n a k l e g n a -
g y o b b k i n c s é t é s l e g e r e d m é n y e s e b b t u l a j - . 
d o n s á g á t , a r e a l i t á s t . Azt a k i n c s e t , a m e -
lye t é p e n n á l u n k , M a g y a r o r s z á g o n i s m e r n e k 
l e g k e v é s b é . Ami t a l e g j o b b a n é s l e g t ö b b s z ö r 
n é l k ü l ö z ü n k k ö z é l e t ü n k m i n d e n t e r ü l e t é n és 
a m i n e k h i á n y a n a g y m é r t é k b e n idéz i e lö 
po l i t i ka i é s g a z d a s á g i e l m a r a d o t t s á g u n k a t . 

A r e a l i t á s t e l j e s h i á n y a i d é z t e e lö a 
m o s t a n i pol i t ika i h e l y z e t e t és h a v e z e t ő ál-
l a m f é r f i a i n k b a n lett v o l n a é r z é k az é le t va-
lód i s z ü k s é g l e t e i i r á n t és k ü l ö n b s é g e t t ud -
tak v o l n a t e n n i a közö t t , a m i t az ideal iz-
m u s h o l n a p s z e r e t n e m e g v a l ó s í t a n i és a 
k ö z ö t t , a m i t a s z ü k s é g l e t m a köve te l , u g y I 

fl V e г к, I i. 
Irta : P e t e r d i A n d o r . 

— Az ,A b о n y" oreduti tárcája. — 

A k ü l v á r o s i kis f ö l d s z i n t e s h a z u d v a r á n az 
a s s z o n y o k m á r n a g y o n t ü r e l m e t l e n ü l várták fér-
j ü k é t . D é l volt . Az egy ik a s s z o n y p e d i g , aki ren-
d e s e n u t o l j á r a s z o k o t t a f ő z é s s e l v é g e z n i , é p m o s t 
s z i i r t e le a l e v e s t . Ez e g y s z e r ö s e m k é s e l i s igy 
v a n rá k iá l tás , l iogy a z u d v a r c s e n d j é t s e m m i f e l e 
l á r m a , v e s z e k e d é s n e m z a v a r j a m e g . A z a s s z o -
n y o k e g y n é m e l y i k e a k o n y h a a j t ó b a n áll s türel-
m e t l e n ü l t e k i n t g e t i a kapu fe l é . 

A s z t a l o s Is tván f e l e s é g e p e d i g d ü h é b e n té-
p e g e t i már a k ö t é n y e sarkat s m i k o r m á r s e h o g y 
s e i n tudja m a g á t tür tőz te tn i o d a s z ó l a s z o m s z é d -
s á g b a . 

— A z t á n s i e s s e n az e m b e r .a f ő z é s s e l , d e 
ho l a f é s z k e s f e n é b e n v a n n a k , mer t h i s z e n e g y -
s e gy í in ? 

A b b a n a p i l l a n a t b a n fordult be a k a p u n a 
s z o m s z é d a s s z o n y férje . Derék , s z á l a s e m b e r , fe-
k e t e , t ö m ö t t b a j u s z s z a l . Kis rövid s z á r ú p i p á j á t a 
k e z é b e n tar tva s i e t v é g i g a k e s k e n y , de h o s s z a n 
e l n y ú l ó u d v a r o n a k ö s z ö n g e t j o b b r a balra az aj-
t ó b a n v á r a k o z ó a s s z o n y o k n a k . 

A s z t a l o s n é o d a is s z ó l h o z z á , amikor- e l m e g y 
m e l l e t t e : 

— Nem látta valahol a férjemet. Vndecsik ur? 

j m a g a z d a g a b b a k v o l n á n k ta lán v a l a m e l y 
é r t é k e s g a z d a s á g i v i v m á n y n y a l és n e m al-
l a n á n k egy pol i t ikai h a r c h o s s z ú és k í n o s 
b i z o n y t a l a n s á g a előt t . 

A mi po l i t i kusa ink , va l l juk m e g ősz in -
t é n , n e m a m e g v a l ó s í t á s po l i t iká já t követ -
ték é s köve t ik . H i s z e n s z é p és d icső do log , 
h o g y u j n e m z e t i j e l s z a v a k h a n g z a n a k el. 
C s a k h o g y az a b a j n á l u n k , h o g y c sak h a n g -
z a n a k . H o g y m e g v a l ó s i t h a t ö k - e ezek a jel-
s z a v a k , a z z a l s e n k i s e m tö rőd ik . P e d i g sok , 
n a g y o n sok o l y a n do log v a n , a m e l y a n n a k 
i d e j é n k i v i h e t ő lett v o l n a és á l ta luk az or-
s z á g n a g y l é p é s s e l h a l a d t v o l n a előre. 

N á l u n k az á b r á n d o z á s po l i t iká ja v a n 
, d i v a t b a n . Nagy h a n g o n , n a g v és l e h e t e t l e n 
' d o l g o k a t igérni , a m e l y e k kivi telre m á r ter-

m é s z e t ü k n é l f o g v a s e m k e r ü l h e t n e k . 
N e m t a r t u n k l épés t a n a p i s z ü k s é g l e -

t ekke l és p e z s g ő s e b é d e k r ő l á b r á n d o z u n k , 
a m i k o r k e n y e r ü n k s i n c s . A mi e m b e r e i n k 
f a n t o m o k a t k e r g e t n e k és h a z a á r u l ó n a k tart-
j á k az t , ak i a g y a k o r l a t i s z ü k s é g l e t e k ál tal 
v e z é r e l t e l v e m a g á t , a f o k r ó l - f o k r a való ha -
l a d á s t is b a l a d á s n a k t a r t j a és azt , a m i t m a 
e l é r h e t és m e g c s i n á l h a t , n e m k o c k á z t a t j a 
a z é r t , a m i t t a l á n h o l n a p t u d n a megva ló -
s í t a n i . 

R o o s e v e l t n é p e n e m i s m e r i az e s z m é -

— D e lá t tam, j ö n n e k m á r u t á n a m . 
A s z t a l o s n é f o g j a m a g á t s k i s z a l a d a kapu e lé , 

d e m á r akkor e g y m á s u t á n s í e l n e k b e l e i é az é h e s 
férjek . 

N é h á n y m á s o d p e r c m ú l v a del i o s o n d van az 
u d v a r b a n s csak n é h a hal lani e g y - e g y p o r c e l i â n 
t á n y é r v a g y kanál c s ö r ö m p ö l é s é t . 

A s z e g é n y e m b e r igen h a m a r v é g e z az e b é d -
j é v e l , s e m ideje , s e m e n n i va ló ja n i n c s h o z z á , 
h o g y s o k á i g e l h ú z ó d j é k az o b é d nála . Az c g v ó r á s 
e b é d idői ugv o s z l j a m e g , h o g y abbó l m é g egy 
fel óra p i h e n é s r e is jut s a m i k o r a kanalat l e l e -
sz i , e l ő v e s z i a p ipáját s ki iil a k ü s z ö b r e , vagy lia 
n a g y o n a l a c s o n y a f ö l d s z i n t j é t ő l , k ihozza a „ s á m -
li i ,* ráül e g y ké je s s ó h a j t a s s a l s é lvez i az arany 
s z a b a d s á g o l e g y fél órá ig . 

Az e b é d e s a k h a m a r v é g e t ért s a férfiúk kö-
v e t v e u régi s z o k á s t , e g y e n k é n t l a s s a n - l a s s a n el-
f o g l a l ó i k h e l y ü k e t a k ü s z ö b ö n . Az a p r ó g y e r e k e k 
is ö s s z e v e r ő d t e k az udvar k ö z e p é n s várlak a 
verkl i t m e l y n e k ü t e m e s d a l l a m á t már ál l ehe l 
ha l lan i a s z o m s z é d b ó l . Az a s s z o n y o k m e g ben 
e l m o s o g a t l a k . 

N é h á n y p e r e múlva r e c s e g v e nyílik n kapú 
s d ü b ö r ö g v e dűlik he и verkli ; az. apró gyerek se-
reg körül fogja é s f e lhangz ik az isteni m u z s i k a , a 
k i c s i n y e k e g y n é m e l y i k e táncra is kereked ik , olt 
t i p p e g e g y két n s z l e n d ö s kis l á n y k a é s a m u z s i k a 
az, ö v é r é t is n y u g t a l a n s á g r a ingerl i , e g y h e l y b e n 
e m e l g e t i o l y a n s z e n t b á r g y n s á g g u l a p r ó kis lábacs -
káit, m i n t h a c s a k kitanították v o l n a rá, ped ig sen-
ki s e m tan í to t ta , ü m a g a e l ta lá l ta . 

Az a s s z o n y o k is fe lre tesz ik a m o s o g a t ó r o n -
g y o t é s o d a á l l n a k az. a j tó f é l fának neki l á m a s z k o d -

n y é k e t . N e m i smer i a f e l h ő k b e n való j á -
rás t , az á b r á n d o z á s t és a m u l l d i c s ő s é g é n 
va ló eiini r e n g é s t . E z e k n e k az é r z é s e k n e k 
á p o l á s a ott a kö l tésze t f e l a d a t a és h o g y a z 
é rzék a k ö z v é l e m é n y b e n mi lyen k ics iny e 
p r o b l é m á k i rán t , l e g j o b b a n az b i z o n y í t j a , 
h o g y a köl tészet igen a l á r e n d e l t j e l e n t ő s é g ű 
és n e m is p r o d u k á l igazi t e h e t s e g e k e t . 

A fődo log n á l u k a m u n k a , a g y a k o r -
l a t i a s ság és a b o l d o g u l á s r a va ló t ö r e k v é s . 
N e m ped ig az ideá lok k e r g e t n e és he lye t -
t ük a k e v é s b é s z é p , de j óva l é r t é k e s e b b 
e r e d m é n y e k l e n é z é s e és neg l igá lá sa , kik 
m i n d i g a kü l fö ld tő l s z o k t a k és s z e r e l n e k 
t a n u l n i . 

R o o s e v e l t m a g y a r o r s z á g i l á t o g a t á s á n a k 
ö r ü l v é n , e r r e is g o n d o l j u n k egy k e v e s e t ! 

h p. 

flz „abonyi Közgazdasági banK." 

Élénk é r d e k l ő d é s kiséri m i n d e n f e l ö l az t a 
m o z g a l m a t , m e l y n „ k ö z g a z d a s á g i bank r. t." 
m e g a l a k i l á s a c é l j á b ó l m e g i n d u l t . 

M i n d e n e s e i r e v o n z ó m o m e n t u m a bank ter-
v e z e t é b e n a m a s z á n d é k , h o g y a vál la lat m i n d e n 
k ö z g a z d a s á g i , ipari é s k e r e s k e d e l m i é r d e k e k e t fel-
ö le ln i , kiván v a g y i s n e m c s u p á n arra b a z i r o z z a 
l é ta lapját , h o g y b e t é t e k e t e l f o g a d é s k ö t v é n y e k e t , 
vá l tókat l e s z á m í t o l ; n e m c s u p á n a töke f ö l ö s l e g 
k a m a t o z t a t á s á r a kívánja az ü z e m e t b e r e n d e z n i , 
h a n e m k i t er je szkedni kivan k ö z h a s z n ú , k ö z é r d e k e -
ket ér in tő i n t é z m é n y e k , vá l la la tok és b e f e k t e t é s e k 

va, lia n e m s z é g y e n l e n e k , ugy fe lgyűrt k é z z e l m é g 
táncra k e r e k e d n é n e k . D e h é t k ö z n a p a férjek is 
l o m h á k és u n a l m a s a k , m é g v a s á r n a p inkább rá-
l ehet őket s z e d n i i lyen b o l o n d s á g r a . 

Es e b b e n a g y ö n y ö r ű e b é d u l á n i id i l lben b e -
le s ü v ö l t a m a l o m k ü r t j e é s a g y á r s ípja , h o g y : 

— Munkára , e g y óra van ! 
Az e m b e r e k l a s s a n , k e d v e t l e n ü l f e l s z e d e l ö z -

k ö d n e k n k ü s z ö b r ő l s kiló fara dl s z o m o r ú s á g g á ! 
m e g c s ó k o l j a kis g y e r e k é t s e l indul m u n k á r a . 

Csuk A s z t a l o s n e m m o z d u l , o l t ül a Küszö -
bön. fe jé t r á t á m a s z t j a k é r g e s t e n y e r é r e s ha l lga t -
ja a verklit . A f e l e s é g e u n s z o l j a is már. 

— Erigy, e l fúj ták az, e g y e t . M e g b ü n t e t n e k . 
— Ráérett . n e m m e g y e k . 
— A V á n c s i k is e lme . i t m e g a t ö b b i e k , n i n c s 

már itt senki . 
— M i k ö z ö m m á s h o z ? Akkor m e g y e k a m i k o r 

akarok . 
— ,1 I van, a te bajod ! 
Ez alatt a verkli b e l e k e z d e t t az u t o l s ó da -

rabba ; a Marse i l la i sbe . 
A s z t a l o s e nóta hal latára f e l e g y e n e s e d e t t , a 

s z e m e i i z z ó t ű z b e n é g l e k s ugy e r e z t e , h o g y az, 
az induló neki s zó l , aki gyűlö l i a r a b s z o l g a s á g o t , 
aki m i n d e n t gyű lö l , a m i a „ m u s z á j ' - h o z van kötve . 

Olyan d i a d a l m a s a n alll olt az a j t ó b a n az,ön-
tudatos e m b e r , hogy a s z a b a d s á g vagy örök s z i m -
b ó l u m á t j e l k é p e z h e t t e v o l n a . 

— Menj már fiam. 
Erre ó l ó j l e k z ó d ü h v e l f ö l d h ö z vágta lós p i -

páját s o d a o r d l l o l l az a s s z o n y n a k : 
N e m m e g y e k ! M i n e m d o l g o z o m ! 

TÁRCZA. 
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f i n a n e i r o z á s á r a , t á m o g a t á s á r a , l é t e s í t é s é r e , a m i n t 
a* ma már egy m o d e r n p é n z i n t é z e t n e k g y a k o r l a t i 
f e l a d a t á t kell hogy k é p e z z e . 

E l ő s e g í t e n i k ívánja a g a z d a s á g é s az ipar 
k ö r e b e n k e l e t k e z ő vá l la latok ü z e m b e v é t e l é t , fej-
l e s z l e s e t , a m i r e — izolált v i s z o n y a i n k n á l f o g v a — 
a l e g n a g y o b b s z ü k s é g ü n k v a n . 

T á m o g a t n i k ívánja b i z o n y o s kivitel i é s fo-
g y a s z t á s i k e r e s k e d e l m i vá l la la tok k e l e t k e z é s é t e s 
f e n n á l l á s á t . 

Lebonyo l í t m i n d e n p é n z ü g y i m ű v e l e t e t , m e -
lyek a vidék e s a kü l fö ldde l vannak v o n a t k o z á s b a n . 

E l ő l e g e t nyújt é r t é k e k r e , ipar é s g a z d a s á g i 
t e n n e l v é n y e k r e , mi által f e l s z a b a d u l a b e f e k t e t e t t 
t ö k é n e k nagy r é s z e . 

Közve t í t i az áruk é s m á s ipari é s g a z d a s á g i 
n y e r s t e r m é k e k e l a d á s á t , v é t e l e t , f o r g a l m á t , de -
p o t r o z á s á t . 

E g y s z á v a i l e g é l é n k e b b t e v é k e n y s é g e t f o g ki-
fej teni a g a z d a s á g i é s üzlet i f o r g a l o m t e r é n , a m e l y 
t e v é k e n y s é g e t e d d i g b i z o n y n é l k ü l ö z t ü k , mer t a 
t e r m e l ö k t e l j e s e n m a g u k r a voltak h a g y v a t ermel -
v é n y e i k f o r g a l o m b a h o z a t a l á n á l , a m i n a g y hátrá-
nyára volt üz let i é l e tünk k i f e j l ő d é s é n e k . 

V e g y ü n k e g y kis g a z d á t , aki f o r g ó t ő k e hiá-
n y á b a n k é n y t e l e n volt t e r m e i v é n y e i t a k k o r á r u b a 
ve tn i , a m i d ő n erre n e m az a l k a l m a s i d ő p o n t , ha- i 
n e m f inanc iá l i s v i s z o n y a i k é n y s z e r i t e t t é k . 

V a g y v e g y ü n k e g y iparost , aki i d e j é n e k n a g y 
r é s z é t té t lenül k é n y t e l e n e l tö l teni , mer t k é s z á r u i r a 
n i n c s v e v ő , b e f e k t e t é s r e n i n c s töké je , p é n z e n e m 
ál lhat árú iban s k é n y t e l e n a z o k a t e l v e s z t e g e t n i , 
b o g v b i z o n y o s időszaki m u n k á i e l v é g z é s é r e tőké-
j é t v i s s z a k a p h a s s a . 

Az ily szorul t h e l y z e t e k e n y h í t é s é r e , tág í tá-
sára töreksz ik az uj bank s e t e k i n t e t b e n i m ű k ö -
d é s e e l é a l e g s z e b b r e m é n y e k k e l n é z h e t úgy a 
b a n k , mint a r é s z v é n y e s e k é s t e r m e l ő k ö z ö n s é g ü n k . 

A r é s z v é n y e k h á r o m n e g y e d r é s z é n e k j e g y z é -
s e m á r e d d i g b iz tos í tva van , p e d i g m é g a j e g y z é -
sek l e z á r á s á r a több mint m á s f é l h ó n a p van hátra . 

Ez m u l a t j a az e s z m e s a k iv i te lére i r á n y u l ó 
t e v é k e n y s é g idö é s a l k a l o m s z e r ű s é g é t . 

J ó s z e r e n c s é t ! 
Indiferen». 

Politiken kívül. 
Ma e g y h e t e az a b o n y i v á l a s z t ó k e r ü l e t . F ü g -

g e t l e n s é g i e s 4 8 a s K o s s u t h pár l"- ja , a k é p v i s e l ö -
je lö l t i t i s z t s é g e t nagy l e l k e s e d é s s e l ft. L é v a y Mi-
hály a b o n y i apát , e s p e r e s - p l é b á n o s r a ruház ta . Az 
i l lusztr i s je lö l t , n o h a t ö b b s z ö r m e g k í s é r t e t t e s z e r é -
n y e n v i s s z a v o n u l n i a m e g t i s z t e l t e t é s t ő l , — a z irá 
n y á b a n m e g n y i l a t k o z o t t b i z a l o m e lö l m é g s e m tér-
hetett ki, de h a t á r o z o t t v á l a s z á t majd c s a k m á j u s 
1 - é n fogja k iny i lván í tan i , amikorra K o s t y á n J ó z s e f 
p á r t e l n ö k m á r ki is b o c s á j t o i t a a m e g h í v ó k a t . 

Ez a t u l a j d o n k é p p e n i t é n y e a niult v a s á r n a p i 
j e l ö l ő g y ű l é s n e k . 

Ha polit ikai lap v o l n á n k , m á s z sár i erben ad-
nók e l ő a j e l ö l ö g y ü l é s t é n y é t ; de miután n e m 
v a g y u n k polit ikai lap, c sak társada lmi s z e m p o n t -
ból m o n d u n k m é g el e g y e t - m á s t , ami t e l m o n d a -
nunk l ehe t é s m é l t á n y o s n a k találunk e l ő a d n i a z o n 
k ö t e l e z e t t s é g n é l f o g v a , a m e l y l y e l a t i szte l t k ö z ö n -
s é g n e k tar tozunk . 

Ö n k é n y t e l e n ü l is e l ő t é r b e n v o m u l a z a kér-
d é s , h o g y hát mi l ehe t az oka a j e lö l t iránt m e g -
ny i la tkozo l t b i z a l o m n a k . 

Erre a k é r d é s r e m e g a d j a a vá la sz t : a j e l ö l t 
k ivá ló e g y é n i s é g e , az ö n a g y s z i v e , e b b ő l á r a d ó 
n a g y s z e r e t e t e , h a t a l m a s s z ó n o k i t e h e t s é g e , ritka 
k ö t e l e s s é g i u d á s a , l á n g o l ó h a z a s z e r e t e t e , é s a z a 
s z á m t a l a n n e m e s c s e l e k e d e t e , a m e l y e k e l ú g y e g y e -
sek , mint k ö z s é g e k é r d e k é b e n — s o k s z o r ö n m e g -
t a g a d a s s a l , s z e m é l y e iránti k í m é l e t l e n s é g g e l — 
v é g h e z v i t t . 

A s / e r e t e t n e k log ikája , a z é r d e m n e k j u l a l -
ma, a t e h e t s e g n e k e l i s m e r é s e n y i l a l k o z o t t m e g 
i r a n y a b a n akkor, a m i k o r a b i z a l o m é s r a g a s z k o -
d a s íorm i jaban nyúj to t tak át neki i s m é t azt a 
z á s z l ó t , a m e l y n e k t i s z t a s á g á t m e g ő r i z t e , a m e l y n e k 
t i sz te le te t e s b e c s ü l é s t s z e r z e t t é s a m e l y é r t t i sz te -
lik, becsü l ik ut e s a p e r i f é r i á k o n . 

Ennyi <iz, a m i t a z i l lusztr i s j e l ö l t rő l — pol i -
t ikán kiviil — c s u p á n e g y s z e r ű k ö v e t k e z t e l e s s e l 
e l m o n d h a t t u n k , E l m o n d t u k a reklarniro/ .ás m i n d e n 
s z á n d é k a n é l k ü l , m e r t ügy tudjuk, h o g y a k i n e k 
i rányúban a b i z a l o m oly f ö n s é g e s a l a k b a n nyilat-
kozik m e g , m i n i az i l lusztr i s j e l ö l t i r á n y á b a n , an-
nak már n i n c s e n s z ü k s é g e a tol lal , s z ó v a i , s íppa l , 
d o b b a l v a l ó r e k l a m i r o z á - r a . 

N a g y h a l a l o m a s z e r e t e t ; ill p e d i g ez, m u n -
kálkodik s n e m m á s . Valaki. 

fl polg. isK- ünnepélye. 

Mind a z e r k ö l c s , m i n d a z a n y a g i s iker fé-
n y e s volt , m e l y n e k d i c s ő s é g e e l s ő s o r b a n K o z á k 
J o l á n t a n á r n ő t i l let i , k inek o d a a d ó f a r u d o z á s á t n ö -
n ö v e n d ó k e i ily s z é p e n j u t a l m a z t á k . 

A kittek s z i v e e g y ü t t é r e z az i f j ú s á g g a l a z o n 
e s t e a l k a l m a vo l t g y ö n y ö r k ö d n i a n ö v e n d é k e k ü-
g y e s j á t é k á b a n . 

A kis s z í n d a r a b n a g y o n h e l y e s Egy já t ék 
bolt s z e r e p e l b e n n e , a m e h n e k babái t m e g e l e v e -
níti t ü n d é i o r s z á g b ó l a fö ldre r á n d u l t Lac i király liú. 
( G e r g e l y F.) A s z e r e p l ő k m i n d , d e k ü l ö n ö s e n a 
l e á n y k á k n a g y o n m e g é r d e m e l t é k a tenger t a p s o t . 
A t ü n d é r o r s z á g i h e r c e g n ő ( K u l c s á r 1 ) Lac i ki-
rályfi n a g y a n y ó j a , ( T e m e s k ü z y I.) a k e d v e s kicsi 
b a b á t ; a m e n y a s s z o n y ( S e e v a l d 1,) b é b é ( A c z é l 1 ) 
e g y t á n c o s n ő ( S i m o n y i E.) v i r á g á r u s l e á n y ( J u h á s z 
E.) é s a kis é n e k l ő G e i s a ( V i e n e r M . ) A l i p e g ö - l o 
p o g ó f a c i p ö s m ú z i i n é párja e g v m a g y a r h u s z á r 
volt . Do a t ö b b i n e k is akadt t á n c o s , vol t o l t c u k -
rász . g a v a l l é r , v ő l e g é n y , k é m é n y s e p r ő s l b 

A s z e r z ő t K o z á k k i s a s s z o n y t é s a s z e r e p l ö -
ket s z ű n n i n e m a k a r ó l a p s j u t a l m a z t a . 

A v i d á m d a r a b o t a k o m o l y m e l o d r á m a kö-
v e t t e . 

„A m á s o d i k a s s z o n y " c i m m e l S z ű c s Biri 
az i n t é z e t tava ly v é g z e t t n ö v e n d é k e adta e lö , di-
c s é r e t e s i g y e k e z e t t e l . 

A p r o g r a m m e g y i k s ikerü l t p o n t j a a . T ó t 
t á n c m e s t e r " volt , m e l y e t H o l i e s M i h á l y ado l t e lő . 

A j ö v e d e l e m a 4 0 0 k o r o n á t is m e g h a l a d j a , 
m e l y ö s s z e g g e l az idén k i r á n d u l ó in t éz e t i n ö v e n -
d é k e k u tazás i k ö l t s é g e i n e k j ó r é s z é t fog ják pótol -
ni , m e r t a f iumei k i r á n d u l á s b o s s z ú é s k ö l t s é g e s . 

Egyleti élet. 
Az „ A b o n y i B e l e g s e g i l ö Egy le t" 1 9 1 0 . évi 

ápr i l i s hó 2 7 é n , s z e r d á n d é l u t á n 3 ó r a k o r tartja 
r e n d e s évi k ö z g y ű l é s é t , m e l y n e k t á r g y s o r o z a t a : 

Elnöki j e l e n t é s b e t e r j e s z t é s e . 
S z á m v i z s g á l ó - b i z o t t s á g j e l e n t é s e . 
Az a l a p s z a b á l y o k i n ó d o s i l á s a . 
E lnök, v á l a s z t m á n y é s s z á m v i z s g á l ó b i z o t t s á g 

v á l a s z t á s a . 
E s e t l e g e s i n d í t v á n y o k t á r g y a l á s a . 
Ez a l k a l o m m a l k ö z ö l j ü k a z 1 9 0 9 . évi s z á -

m a d á s t : 

B e v é t e l e k . 
E g y e n l e g á t h o z a t a l az 1 9 0 8 . é v r ő l . 2 0 k. 9 3 f. 
T a g d i j a k 5 6 8 „ 2 5 „ 
Halott i j á r u l é k 7 2 — 
A d o m á n y o k é s k ö n y v e k é r t . . . . 1 0 2 „ 2 0 , 
P á r t o l ó tagdijak 1 0 8 „ — „ 
T a k a r é k p é n z t á r i k a m a t 4 4 2 „ 6 0 „ 

Ö s s z e s e n : 1 3 3 3 k. 9 8 f. 

K i a d á s o k » 
l l e l i b e t e g i l l e t é k o k 1 8 0 k. — f. 
Halott i j á r u l é k 7 9 . 8 0 , 
G y ó g y s z e r e k é r t 3 7 7 „ 3 7 „ 
O r v o s i t i s z t e l e t d í j 4 0 0 „ — . 
S z o l g a évi f i z e t é s e 8 0 . — „ 
A p r ó k i a d á s o k 2 4 „ 7 8 „ 
A l a p t ő k é h e z c s a t o l v a . . . . . 1 8 2 . 0 2 . 

Ö s s z e s e n : 1 3 2 3 k. 9 8 f. 
Az. e g y l e t v a g y o n a ö s s z e s e n . 9 1 8 4 k. 6 2 f-

M I I L I 8 A G ? 
— Abonyi Lajos e ; n 3 á í i e . Az a e s t b e -

tikai t á r s a s á g p é n t e k e n d é l u t á n ülést lar lo t l , m e -
l y e n e l h a t á r o z t a , h o g y b o l d o g u l t n a g y n e v ű Írónk 
s volt e l n ö k e h a l a i é n a k 12 ik é v f o r d u l ó j á n a ne-
vérő l e l n e v e z e t t t éren á l ló s z o b r á n á l , f. h ó 2 8 án 
c s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n 4 ó r a k o r k e g y e l e t e s pe lyt 
r e n d e z , e m l é k s z o b r á t m e g k o s z o r ú z z a . Az. ü n n e p i 
b e s z é d e t T m n e s k ö z y G e r z s o n s z e r k e s z t ő m o n d j a . 
E m e l n i fogja az ü n n e p é l y t a polgári i skola nö-
v e n d é k e i n e k k i v o n u l á s a , e u é k k a r u k e l ő a d á s a ó s az 
k e g y e l e t e s m o z z a n a t , h o g y a I c á u y n ö v e n d é k u k ko-
szorút fognak a s z o b o r t a l a p z a l á n e l h e l y e z n i . Fel -
kérjük e g y l e t e i n k e t , t á r s a s k ö r e i n k e t úgy e g y e s e k e t 
kik a bo ldogu l t e m l é k é n e k t i sz te lő i , hogy a k e g y e -
l e t e s ü n n e p é l y e n m i n é l s z á m o s a b b a n m e g j e l e n n i 
s z í v e s k e d j e n e k , U g y a n cz l a kérés t i n t é z z ü k is-
kolá ink t a n í t ó i h o z é s n ö v e n d é k e i h o z . 

Eljegyzés, Varga L a j o s k ő m ű v e s ipa-
ros e l j e g y e z t e ózv . S z a n d i J á u o s n é M a r t o s s v Irmát . 

Baszámoló. V á l a s z t ó körü lö lünk volt 
s z e r e i é i t k é p v i s e l ő j e II. L é v a y Mihály apa i plébá-

n o s f. h ó 2 1 - é n T ö r t e i k ö z s é g b e n t a r t o t t a b e s z á -
m o l ó b e s z e d e t n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g e l ö l t , a m e l y 
r a g a s z k o d á s á n a k j e l é ü l u j o l a g m e g t i s z t e l t e b i za l -
m á v a l L é v a y ! , aki k i l á t á s b a h e l y e z t e a j e l ö l t s e g 
m e g t o r l á s á t . E b b ő l is az lünik ki, h o g y akit a m a -
g y a r o m b e r e g y s z e r m e g s z e r e t , a t tó l n e m e g y k ö n y -
n y e n vál ik m e g . 

— Halálozás. M a r k b r e i l S á n d o r t i s z a v á r -
kony i f ö l d b i r t o k o s , e hó 1 6 - á n s z í v s z é l h ű d é s foly-
tán 5 5 é v e s k o r á b a n e l h u n y t , Markbre i t S á n d o r k -
v á l ó m e z ő g a z d a h í r é b e n á l lo t t é s e ím l lett n a g y 
t e v é k e n y s é g e t f e j te t t ki k ö z g a z d a s á g i t é r e n is. 

— Mulatság, A m a g y a r o r s z á g i é p í t ő m u n -
kások o r s z á g o s s z ö v e t s é g é n e k a b o n y i c s o p o r t j a f. 
év i m á j u s ho l m , v a s á r n a p , a H e g e d ű s - f é l e v e n -
d é g l ő ö s s z e s h e l y i s é g e b e n , az e g y l e t r o k k a n t tag -
j a i n a k s e g é l y e z é s é r e z á r t k ö r ű t á n c m u l a t s á g o t t e n -
d e z . B e l é p t i d i j s z e m ó l y e n k e n l 1 k o r o n a , c s a l a d j c g y 
3 s z e m é l y i g 2 kor. 4 0 fii. K e z d e t e e s t e fel 8 ú-
rakor. F e l ü l í i z e l é s e k k ö s z ö n e t t e l f o g a d l a t n a k é s 
hír lapi lag nyug i áztat na к. 

— Helyre igazí tás . A m á r c i u s 15 diki 
ü n n e p é l y e l s z á m o l á s á b ó l , m e l y e t l a p u n k m ú l t s z á -
m á b a n k ö z z é t e t t ü n k , c s u p á n loll h i b á b ó l m a r a d t 
ki a R o m . kalli m u n k a - e g y l e t 5 kor . 3 0 f i l lér é s 
a M u u k á s k é n / ö 2 kor 1 0 fi l lér a d o m á n y a - mit 
e z e n n e l be l e i g a z i l u n k . U g y a n i s e z z e l a két 
a d o m á n n y a l e g y ü t t jö t t be , g y ű j t e t e t t ö s s z e 71 
k o r o n a . 

— Felülfizetések. A/. á l l a m i p o l g . is-
kola ü n n e p é l y é n lélüKiz.i'lni s z í v e s e k vo l tak : G y ö r -
g y e i I l lés 1 0 kor. K á s s a S á n d o r b é r l ő 8 kor. T u -
rócz i J á n o s 6 kor. B e t r i e b J ó z s e l ' n é P u n k o t » 5 
kor- Mül ler Mór 4 kor. 6 0 fii. E é v a v Mihály 4 kor. 
C s e h á l J ó z s e f , B o l d i z s á r Pal Z a g y v a r e k n s , Glut/ . 
B e l a , Z s i g m o n d K a t ó S o p r o n . K a s s a S á u d o r n é , 
B e c k A l a d á r , br. W e i g e l s p e r g E d e , D o b o s K a r o l y , 
Bai к G y u l a 2 — 2 kor. Ba l l ik Miklós , B u d av T e k l a , 
К. M. J 6 0 - 1 6 0 k o t . N N. 1 2 0 kor. D á n i e l A n n a , 
J á v o r s z k y V a l é r i a , Kajad i Á r p a d , S a l l a v K a r o l y n é , 
Marton Ida , L á n g O s z k á r , S z e n t k i r á l y i I s t v á n , Ka-
p a l a G i z e l l a , H o y N á n d o r , K á s s a S á n d o r , K a p u l a 
K a r o l y , P o l g á r I m r e ú t m e s t e r , Hajki S á n d o r , T e -
s z á r v L á s z l ó 1 — 1 kor. Kirá ly J u n o s p o l g . isk. II. 
o . t. 8 0 fii. G e r g e l y A r n o l d , P i c k S tudor , P o l g á r 
S á n d o r , X . Y. , N. N. . T a n l o s s y K á l m á n , I l i r s c h -
b e i u Z s i g m o n d 6 0 6 0 (il. N o r m a n n J ó z s e f , P o l á -
c s e k J ó z s e f 5 0 - 5 0 Iii. F a l u s i M i h á l y , Barta T e -
r é z i a , S c l n v u r c z Mór 4 0 — 4 0 íil. B e v i z Mihálv 3 0 
Iii. N. N . P i c k A d o l f , G ö n c / . ö l Maria 2 0 - 2 0 Iii. 
N. N. 1 0 Iii. — A k e g y e s a d a k o z ó k n a k e z u t o n 
is h á l á s k ö s z ö n e t e t m o n d az i g a z g a t ó s á g . 

-— T ü z e s e t . A L ö f f l e r Miksa t u l a j d o n á t 
k é p e z ő p i a e z l é r i h a z á n a k p a d l á s á n h é t f ő n k é s ő 
e s t e v a l a m i r e j t é j e s m ó d o n t ű / k e l e t k e z e t t , m e l y a 
g e r e n d a z a t o l t á m a d t a m e g . I d e j e k o r á n e l n y o m a t o t t . 

— É r t e s í t é s . L a p u n k z á r t a k o r vei lük a z t 
a hírt, b o g y a f. év m á j u s 1 - é n t a r t a n d ó l i igg . 4 8 -
a s K o s s u t h párt j e l ö l é s i r e K o s s u t h F e r m i e z , a 
f ü g g . 4 8 a s pót" n a g y n e v ű e l n ö k e , a m e n n y i b e n 
e g é s z s é g é e n g e d n i fogja A b o n y b a f o g é r k e z n i . ( B e -
k ü l d ő i é i t ) 

— Az e z r e d pénze. Egy s z o l n o k i lap-
t á r s u n k t ó l v e s s z ü k át e hirt. A s z o l n o k i g y a l o g s á -
gi l a k t a n y á b a n k e d d e n d é l u t á n a g y o n l ő t t e m a g á t 
F e i g l ő r m e s t e r . B e z á r k ó z o t t a j z a s z l ó a l j i r o d á b a , 
m a g a r a f o g t a a f e g y v e r t , e l s ü t ö t t e , d e a l ö v é s n e m 
talál t . A d ö r r e n é s r e l e g e l s ő n e k V i t é z z á s z l ó s ert 
a z i r o d á h o z , d e a n n a k a j ta já t z á r v a ta lá l ta , a z 
a b l a k h o z r o h a n t , b e v e r t e e s a z i r o d á b a ha to l t . E 
k ö z b e n F e i g l f e g y v e r e b ő i e ldör í i l t a m á s o d i a l ö v é s 
é s a z ő r m e s t e r a p a d l ó r a r o g y o t t . A z á s z l ó s hir-
t e l e n f e l l e p t e a z ö n g y i l k o s z u b b o n y á 1 , t e n y e r é v e l 
i g y e k e z e l ! a s e b v é r z é s é t e l á l l i l a n i . d e h i á b a v a l ó 
volt m i n d e n f á r a d o z á s a , m e r t az ő r m e s t e r b ő l m e n -
ten kiszál l t a l é l ek . Azt r e b e s g e t i k , h o g y a z c z n d 
p é n z é i d e z s m á l g a t t a Fe ig l é s m i v e l a h i á n y z ó ő s z -
s z e g e t l i e l y p ' p é l o h . i I l i m tudta , a b ü n t e t é s t ő l va-
ló f é l e l m é b e n k ö v e t ' e el v> g z e l o s l e t t e t . Hátra -
h a g y o t t l e v e l e b e n azt a l -Kanság i t l f e j e z t e ki. llogV 
a mos t olt i d ő z ő k a t o n a i a n d a z e n é j e m e l l e t t te-
m e s s e k id. a m i n e k . z >nb, i. a p a r a n c s n o k s á g — 
ö n g y i l k o s s á g r ó l l é v é n s z ó — n e m le t t e l e g e t . 

Megölte a g y e r m e k é t . K o l o m p á r 
J u l e - a 17 é v e s c i g á n y l e á n y a mnl t b é l e n J á s z a l -
s ó - z e n i g y ö r g y é s J a o o s b i d a k ö z ö l t két b e l e s le-
á n y g v i T i i i e k e l i s / n o y u k e g v e l l o n s e g g u l p i l s / . t i ln l ia 
el . E l ő b b föl e l ő t t e a kis á r t a t l a n t s a m i d ő n lat-
tá. b o g v m é g é l e t van b m u e . a k e r é k v e t ö n s z é t -
z ú z t a a f e j e i , m a j d e g y z s i n e g e t s z o r í t o t t a n y a -
kára A m i d ő n e l v é g e z t e s z ö r n y ű teltet, a ki- hol -
t e s t é t r o n g y o k b a c s a v a r v a u g y a n a z o n h e l y e n ás ta 
id. a lmi a g y e r m e k t ö r v é n y t e l e n apját a esi n d ö -
rük n é h á n y b ó n a p p d e l ő b b a g y n l ö l t é k F. v ha-
l ó m c i g á n y b a u d á v u l e l f o g ák a g y i l k o s l e á n y t is 



S i l l é v f o l y a m . А В О Я Y . 

e s K e c s k e m é t r e k i s é r t é k , a h o l r á v a l l o t t a k a társai 
e s .gy kerül i n a p f é n y e . • szörny 11 l e t te . 

iWagyar kir>. szab. osgtály-
o o r s j á t e k . A 2 6 . s o r s j á t é k uj s o r s j e g y e i t im-
m á r k i b o c s á t o t t á k s a z o k a t mint e d d i g is régi tu 
l u j d o n o s a i k l e f o g l a l j á k . A k ü l f ö l d ö n már több ev-
s / . a z a d ó t a b e v á l t r e n d s z e r e az o s z t á l y s o r s j á l é k n a k 
n á l u n k is k i t ű n ő e n b e v á l t s a s z e r f ö l ö t t r eá l i s é s 
k ö r ü l t e k i n t ő v e z e t é s fo ly tán k ö z ö n s é g ü n k é v r ö l - é v -
re m i n d n a g y o b b b i z a l o m m a l v i se l te t ik az o s z t á l y -
s o r s j á t é k iránt. 

— A t a v a s z é s az e m b e r e k . S z i n t e 
h i h e t e t l e n , h o g y m i l y e n ö s s z e f ü g g é s b e n van a ta-
v a s z az e m b e r e g é s z s é g é v e l . Ezt a l é n y t a l egú-
j a b b o r v o s i k u t a t á s o k á l l a p í t o t t á k m e g , m é g p e d i g 
a n ö v é n y v i l á g f e j l ő d é s é b ő l . K i m u t a t t á k u g y a n i s , 
b o g y a n ö v é n y z e t f e j l ő d é s e ö s s z e k ö t t e t é s b e n v a n 
a n ö v é n y z e t b e n s o k k a l n a g y o b b m é r t é k b e n kerin-
g ő vérre l . Mert i g e n i s , a n ö v é n y n e k r e n d e s l é l eg -
z é s e é s v é r k e r i n g é s e v a n , é p e n ugy , mint az e m -
b e r e k n e k . E s m o s t m á r k ö n n y e n é r t h e t ő , l iogy ta-
v a s s z a l a b e t e g e m b e r e k v é r k e r i n g é s e n e m jó , 
b á g y a d t a k , fáradtak l e s z n e k . E z é r t fordul e l ő a 
l e g t ö b b b e t e g s é g t a v a s s z a l . E z e n s z e n z á c i ó s t é m á -
ról é r d e k e s e n ir dr. K o v á c s I z s ó , a z i s m e r t fővá-
rosi h e m o p a t a o r v o s , m o s t m e g j e l e n t k ö n y v é b e n , 
m e l y n e k c i m e : „A v é r g y ó g y i t á s é s e r e d m é n y e i . " 
C s a k n e m r é g j e l e n t m e g e k ö n y v , m á r is t ö b b 
e z e r p é l d á n y b a n f o g y o t t el . F e l h í v j u k o l v a s ó i n k fi-
g y e l m é t e k ö n y v r e , m e r t a b b a n m ű i d e n e m b e r 
u t a s í t á s t talál , h o g y h o g y a n ó v h a t j a m e g e l v e s z t e t t 
e g é s z s é g é i m i l y e n u l o n s z e r e z h e t i v i s s z a . A k ö n y v 
ára f ű z v e e g y k o r o n a , d i s z e s k ö l e s b e n ké l k o r o n a . 
M e g r e n d e l h e t ő m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n é s a 
s z e r z ő n é l : dr. K o v á c s I z s ó o r v o s n á l , B u d a p e s t , 
V. V á c z i - k ö r ű t 18 

— A f ő v á r o s legelső minta-zon-
g o r a t e r m e . A z o n g o r a v a s á r l ó k ö z ö n s é g s z í v e s 
f i g y e l m é t fe lh ívjuk K e r e s z t é l y h í r n e v e s minta z o n -
g o r a t e r m é r e , B u d a p e s t VI V á c i körút 3 1 . , m e l y 
c é g é v t i z e d e k ó ta n e m c s a k a f ő v á r o s z o n g o r a tu-
l a j d o n o s a i k ö r é b e n , h a n e m a z e g é s z o r s z á g b a n a 
l e g n a g y o b b é s m é l t á n m e g é r d e m e l t n é p s z e r ű s é g -
n e k ö r v e n d . H a n g z a t o s r e k l á m o k k a l n e m d o l g o z i k 
e c é g . h a n e m e h e l y e t t k i t i inö z o n g o r a g y á r t m á -
n y a i n a k é s v i lágh írű z o n g o r a g y á r a k g y á r t m á n y a i -
nak a l e g i d e á l i s a b b f e l t é t e l ek m e l l e t t v a l ó e ladá -
s á v a l t e sz i n a p r ó l - n a p r a i s m e r t e b b é é s k e d v e l t e b -
b é m a g á t . O l v a s ó i n k ha z o n g o r á t , v a g y p i a n i n o t 
a k a r n a k v e n n i , közö l j ék e z e n s z á n d é k u k a t a Ke-
r e s z t é l y c é g g e l , a h o n n a n t e l j e s e n d í j ta lanul nyer-
n e k f e l v i l á g o s í t á s t , f e l t é l e l e k r e n é z v e t á j é k o z t a t á s i 
s z e r e z n e k . 

Lisztpiaci á r jegyzék . 
— Flégner Géza gőzmalma heti je lentése . — 

GO á s liszt 41 fillér. - O á s l i szt 4 0 fill. — I-cs 
l i szt 3 9 fill. — Il e s liszt 3 8 fill. — Bl a s liszt 
3 6 fillér. — IV e s l i szt 3 4 fil — V - ö s l i szt 31 
fil. — VI-os l iszt 2 9 fil. — VII e s l i szt 2 4 fillér 
k i ló ja . — F e h é r r o z s l i s z t 2 8 Iii., á l l a g rozs l i s z t 
2 6 f i l lér k i ló ja . — B ú z a é s r o z s korpa 1 0 ko-
r o n a m á z s á j a . —- B ú z a h a j 4 k o r o n a . — S ö p r e d é k -

l iszt 7 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , z s á k né lkül . 

Értes í t é s . 
A ngs . F á y H a l á s z G e d e o n ur t u l a j d o n á t ké-

p e z ő p l t i - l e l é i l e n i 8 5 5 h o l d a s birtok p a r c e l l á z á s 
u t j á n igen e l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k m e l l e t t el fog 
a d a t n i . — É r d e k l ő d ő k n e k k ö z e l e b b i f e l v i l á g o s í t á s t 
k é s z s é g g e l adol í h é t k ö z n a p o k o n A b o n y h a n ( H e g e -
d ű s v e n d é g l ő ) , m i n d e n v a s á r n a p d . - e , 8 — 1 2 - i g 
a birtok m e l l e i t f e k v ő K e l l ő s c s á r d á b a n , a m i k o r 
a birtok m e g is t e k i n t h e t ő . 

A b o n y , 1 9 1 0 . ápri l i s hó . 

Hevesi Ákos. 

17. s z á m . 

Kiadó Mcás . 
A S z e l e i - u t o n levő Palás t i - fö le h á z b a n 

2, 3 vagy 4 u t ca i s z o b a Ju l ius 1.-től ha-
s z o n b é r b e k iadó . É r t e k e z n i l ehe t S t a u b 
Miksa t u l a j d o n o s s a l , K ö z p o n t i k á v é h á z . 

Hirdetmény. 
V a n s z e r e n c s é m a n. é. k ö z ö n s é g b e e s r s tu-

d o m á s á r a a d n i , h o g y l a k á s o m C e g l é d e n , VIII. ker. 
Mátyás k irá ly-utca ' 1 9 6 s z á m alatt van . almi 
c s e r e p e z ő ipart fo ly ta tok . Elvál lalok m i n d e n e 
s z a k m á b a v á g ó m u n k á k a t , úgymint : új f edés t , 
á trakás t , j a v í t á s o k a t . Az abonyi m u n k á k k a l kap-
c s o l a t o s a n e lvá l l a lok m i n d e n n e m ű c s e r e p e s mun-
kát ; é r t e k e z n i l ehe t Knpalu Károly ( T ó s z e g i út) 
k ő m i v e s m e s t e r urnái . 

A t. k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t kéri 
t i sz te le t te l 

M i i g - . y n r F e r e n c 
c s e r e p e z ő m e s t e r . 

Értes i tés . 
V a n s z e r e n c s é m t i sz te le t te l é r t e s í t en i a n. é. 

h ö l g y k ö z ö n s é g e t , h o g y m i n d e n f é l e uj ka lap ké-
s z í t é s t a l e g ú j a b b d ivat s zer in t , v a l a m i n t ka lap át-
a l a k í t á s o k a t a l e g i z l é s e s e b b f o r m á k b a n n a g y o n ju-
t á n y o s árért kész í t ek . 

B e c s e s p á r t f o g á s u k a t kérve v a g y o k 
t i sz te le t te l 

F a r k a s Juliska 
Lak á s o m : A b o n y , R á k ó c z i - u t c a 119. s z á m . 

( K u b i e s e k - f é l e h á z m e l l e i t . ) 

Értesülés. 
V a n s z e r e n c s é m a n. é. k ö z ö n s é g e t 

é r t e s í t en i , h o g y k o c s i f é n y e z ő és sz í j -
gyártó ü z l e t e m e t a p o s t a h i v a t a l á t e l l ené -
b e n (S i rakov ics - fé le ház) h e l y e z t e m át . — 
M i n d e n e s z a k m á b a vágó m u n k á k a t és ja-
v í t á s o k a t a l e g j u t á n y o s a b b á r o n e lvá l la lok . 

A n. é. k ö z ö n s é g sz ives p á r t f o g á s á t 
kéri t isztelet te l 

Krausz Hór 
k o c s i f é n y e z ő é s s z í jgyár tó . 

Kossuth szálloda és vendéglő ! 

É r t e s í t e m a n . é. k ö z ö n s é g e t , 
h o g y s ike rü l t ór iás i á l d o z a t o k á r á n 
a nyá r i i d é n y r e j é g r e s ze r t t e n n e m , 
igy a z o n k e l l e m e s h e l y z e t b e n vagyok , 
h o g y t isztel t v e n d é g e i m n e k j é g b e hű-
tött i t a lokkal s z o l g á l h a t o k . 

A b e k ö v e t k e z ő nyá r i i d é n y r e el-
f o g a d o k havi e l ő f i z e t é s e k e t e b é d és 
v a c s o r á r a , h á z o n kivül is, m é r s é k e l t 
á r a k mel le t t . 

T isz te le t te l 

l í O n i C S I I I i 
v e n d é g l ő s . 

A h o n y b a n kiad«» 4 5 hold szán-
tóföld. h b l o k e z n i lehet a tu la j -
donossal, I l á y J o l á n n a l A b o n y 

Toszoo-i-út, 

Eladó ház. 
A Ili. ke r Atilla -u t ca 147 . sz . h á z (a 

s é t a k e r t h e z 4 d k ) örök á r o n e l a d ó . É r t e k e z -
ni lehet a t u l a j d o n o s s a l 

Tànços Rozáliával. 

Tiszte i t h á z i a s s z o n y ! 
T u d j a - e Ön mié r t l e g j o b b a F l é g n e r - f é l e 

l i s z t ? T u d j a - e Ön mié r t l ego lc sóbb a F lég-
ne r - f é l e l i s z t ? fl Flégner-féle mümalmi 
liszt azért a Içgjobb, mert a 'ejkitiinöbb 
t i szavidéki b ú z á b ó l , a l e g m o d e r n e b b e l j á r á s -
sal készü l . Azér t a legolcsóbb, i m r t a 
F légner - fé le l isztet n e m d rág í t j a s e m szál l í -
tás, s e m az e l a d á s s a l j á r ó köl tség. — A 
Flégner - fé le mümalmi l i szt b á r m e l y 
m á s l i s z t n é l s z a p o r á b b . 

I v a p h i i i <> : 
Flfgncr-íélc gSmilmi liszlrukhir, lliuiyadi-ulca. - Flégiiçr-fcle 

gőziiialmi liiók liszliakiár, Szelei-iít. 

Kérgm c é g e m e t más céggel ô s s z ç nçm téveszten i 1 

e i s e m e s o g a z a a s a g ; g é p m ű h e l y e é s r é z ö r . l ő i é j e . 

Műtőit saját és elsőrangú magyar А1ТпГ' 
gépgyárak, gyártmányainak nagyraktára. 

Sajá t ház és ipartelep : 7 --'20 
Szolnokon. T i s z a p a r t T o m a r i - u t S3-II. 
Állandó gépkiállítás. Nagy ú j gépraktár. Nagy raktár bo-
rászati- és tejgazdasági cikkekben. Szivattyús kutak és 
fecskendők, ugy kender- és ruggyanta- tömlők. — Gép- és 
mólorlttlajtlonosok nagy hasznára Gőzmalom és gvárak, 
szeszgyár, cukorgyár, lürészmalom, valamint gazdák," gép-
es mindennemű mótor-Lulajdonosck ügye mébe ajánlom az 
általam legújabban konstruált és elkészített Magyarország 
és Ausztria összes tar tományaira szabad 3 drb gőzhenger 
fúró-gépemet. — Gőzhengerfúrások bárhol a heh-szinén 

Minden rendszerű ú j mérlegek nagy raktára. — Mérleg-
jav i tdknak ügyeimébe ! — (Tarázó) mérlegek állvánnyal és 
exszentr ikus emelő készülékkel eladók. — Hiányos mérle-
gek javí tásai , hitelesítéshez való elkészítését és szakszerű 
új í tását móltányos árban és legrövidebb idő alatt eszközlök. 
Továbbá „4, 6, 8, 11" lóerejü eséplögép és loeomobil és 
égy Bánki csonka rendszerű 4 lóerejü álló benzin-motor is 

eladó. 
Egy lint l óere jü k e v é s s é h a s z n á l t c s é p l ő é s e n n e k 
m e g h a j t á s á h o z e g y m e g f e l e l ő b e n z i n - , i s c l l e g n y e r s -

olaj m o t o r garni túra m e g v é t e l r e keres te t ik . 

Hirdetmény. 
É r t e s í t e m a 11. é. k ö z ö n s é g e t , h o g y m a i 

n a p t ó l a m e s z i i e k m é t e r m á z s a j a 3 kor . 6 0 
fillér, k i l ó n k é n t 4 fillér. 

Tisz te le t te l 
beutsch Gyula 

k e r e s k e d ő . 

Eladás. 
Egy t e l j e s e n jó k a r b a n levő bicikli j u . 

t á n y o s á r o n e l a d ó B a l á s s y G y u l á n á l , br-
1 harkányi g ő z m a l o m . 

Ш T n ш i T » t m ч, 
F,zennel k ö z h í r r é té te t ik , h o g y m i u t á n a Magyar Királyi Pénzügymin i sz tér ium e l l e n ö i z ö közegei a Magy . Kir. 

S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k (XXVI. sors já ték ) I. o s z t á l y á r a szó ló s o r s j e g y e k e t fe lü lv izsgá l ták , a z o k a f ö e l á r ú s i t ó k n a k á r u s í t á s vége t t 
k i a d a t t a k . 

Az I. o sz tá ly h ú z á s a 1910 m á j u s hó 19. é s 21-én t a r t a l ik meg . A h n z a s o k a Magyar királyi ál lami e l len-
ő r z ő h a t ó s á g , é s királyi k ö z j e g y z ő j e l e n l é t é b e n , n y i l v á n o s a n t ö r t é n n e k , a h u z á s i t e r e m b e n . S o r s j e g y e k a Magy . Kir. S z a b . 
O s z t á l y s o r s j á t é k v a l a m e n n y i á r u s í t ó i n á l k a p h a t ó k . 

B u d a p e s t , 1 9 1 0 . évi ápr i l i s hó 2 4 - é n . 
Magy. Kir. Szab . Osztálysor s j á t é k Igazgatósága* 

'r<)lu:i v. Ui l / i l j l . 

N e u g e b a i i e r A n t a l 

Napuiita frissen csapolt Dreher sör ! Je
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XIII. é v f o l y a m . ) N Y. 17. s z á m . 

Alólirottak A b o n y b a n a k ö z g a z d a s á g i élet m i n d e n á g á r a k i t e r j edő b a n k üz le te t kívá-

n u n k a lap í tan i az a l ább közöl t t e rveze t é r t e l m é b e n . A t. k ö z ö n s é g e t e z e n n e l t i sz te le t te l f e l h í v j u k 

a r é s z v é n y e k j egyzésé re , mely az alulir t a l ap i tókná l e s z k ö z ö l h e t ő . 

Abony , 1900 . évi ápri l is h ó 1 2 - é n . 

Bark.0 István 
uradalmi intézd. 

Kiss Zsigmond 
ref. lelkész. 

br. Révész Géza 
iigyréd. 

Király Sándor 
gazd. és közgyám. 

L ö f f l e r П i k , s a 
kereskedő. 

Homoky István 
áll. polg. isk. igazgató. 

Szaitz Gábor 
gőzmalom tulajdonos. 

Palásti Pál 
gazdálkodó 

br. Hirn Hárton 
orvos. 

Szabó Sándor 
kéményseprő m. 

Rçinlç János 
földbir tokos. 

Láng Oszkár 
gyógyszerész. 

Hakai János 
gazdálkodó. 

Heleg Pál 
kőmives m. 

Eckstein Ignácz 
nagybérlő. 

Bamberger Lajos 
földbirtokos. Törtei 

1. A vállalat czége : „Abony i K ö z g a z d a s á g i - b a n k R é s z v é n y t á r s a s á g . " 
2. A vállalat s z é k h e l y e : A b o n y . 
A t á r saság közgyű lé se f iókte lepek fe lá l l í tása t e k i n t e t é b e n i n t é z k e d n i j o g o s u l t . 
3. A vállalat t á rgya : a k ö z g a z d a s á g , ipa r és k e r e s k e d e l e m é r d e k e i t fe löle lő czéllal min-

den , a t aka rékpénz tá r i , b a n k és váltó üz le t ke re t ébe t a r tozó pénzügy i m ű v e l e t e k n e k s ezzel kap-
csola tos üz le teknek sa j á t s z á m l á r a vagy b i z o m á n v k é p e n való kö tése és l e b o n y o l í t á s a k ü l ö n ö s e n : 

a) p é n z ö s s z e g e k n e k , t aka rékbe t é t i könyvek és pénz t á r i j egyek kiál l í tása mel le t t , v a l a m i n t 
folyó s z á m l á r a vagy csekkel tö r t én t u t a l v á n y o z á s s a l való á tvé te le és t o v á b b a d á s a ; 

b) váltók, bel- és külföldi köve te lések , u t a l v á n y o k , k ö t e l e z v é n y e k , k ö t v é n y e k és b á r m i -
n e m ű hi te lpapí rok l e számí to lá sa , v i s sz l e számi to l á sa és b e s z e d é s e ; 

c) gazdaság i és ipar i vál la la tok lé tesí tése , ü z e m b e vétele , f e j l e sz t é se vagy a z o k czé l j á -
ból ke reskede lmi t á r saságok a l ap í t á sa vagy részvéte l i l y n e m ű a l a p í t á s o k n á l ; 

d) hitelegyietek és h i te l szöve tkeze tek a l ap í t á sa vagy i lyenek a l a p í t á s á b a n v a l ó r é s z v é t e l ; 
e) a lkalmi egyesü lések ügye inek veze t é se és i l y e n e k b e n való r é szvé t e l ; 
f) é r t ékpap í rok , kü l fö ldre szóló váltók (devizek), é r e z p é n z e k , ingók , i n g a t l a n o k , ac l iv 

követe lések vétele és e l a d á s a ; 
g) Ígérvények kiállí tása, e z e k n e k és o s z t á l y s o r s j e g y e k n e k , v a l a m i n t e g y é b s o r s j e g y e k n e k 

e lá rus i tása , so r s j egv tá r su la t ak lé tes í tése és e r é sz le tüz le t fo ly ta tása ; 
h) é r t ékpap í rok ra , a r a n y és ezüs t d r á g a s á g o k r a , k e r e s k e d e l m i és ipar i á r ú k r a , v a l a m i n t 

n y e r s t e r m é n y e k r e kö lcsönzés , illetőleg e lölegezési üzle t ; 
i) á rúk és t e r m é n y e k vétele, e l adása és közvet í tése , b i z o m á n y i vagy s a j á t s z á m l á r a ; 
j) je lzá logos kö lc sönök e n g e d é l y e z é s e és e k ö l c s ö n ö k e n g e d m é n y e z é s e ; 
k) nyílt s zámla követe lések l e számí to lá sa ; 
I) biztosítási t á r su la tok , va lamin t egyéb g a z d a s á g i és ipar i vá l la tok k é p v i s e l e t é n e k é s 

ü g y n ö k s é g é n e k elvállalása és oly üzletek kötése és l ebonyo l í t á sa , a m e l y e k r e k é s ő b b i közgyűlé -
sek az üz le tkör t ki ó h a j t j á k t e r j e sz ten i . 

Az igazga tóságnak j o g á b a n áll a fe lsorol t üz l e t ágak b á r m e l y i k é t föl n e m v e n n i , vagy 
csak ké sőbb folytatni, vagy fo ly ta tásá t r ö v i d e b b vagy h o s s z a b b időre f e l függesz t en i , b e s z ü n t e t n i , 
vagy ú j r a fe lvenni 

4 A vállalat t a r t a m a 5 0 év, mely az a l a p s z a b á l y o k n a k a c z é g j e g y z ó k b e való be jegy-
zésével és közzétételével kezdőd ik . Ezen i d ő t a r t a m o t a z o n b a n később i közgyű lé sek m e g h o s s z a -
b i tha t j ák . 

5. Az a lap töke 1 0 0 . 0 0 0 k o r o n a , mely 1 0 0 0 d a r a b 1Ö0 k o r o n á s n é v é r t é k ű r é s z v é n y r e 
oszlik. A részvények név re s z ó l n a k és o s z t h a t a t l a n o k . H á n y a d r é szvények n e m b o c s á j t a t n a k ki. 
Az a lap töke nagyságá t és a r é s z v é n y e k s z á m á t és n é v é r t é k é t később i közgyűlések m ó d o s í t h a t j á k . 

6. Befizetés : az a lá í ró m i n d e n aláir t r é s z v é n y r e az a lá í rás a lka lmáva l rész le t f ize tésü l 
a névér ték 10 °/o-át, a z a z 10 (Tiz) k o r o n á t tar tozik bef ize tn i . Ezen első bef ize tés t az iv ta r lók 
szedik be s azt R e i n l e d á n o s a l a p i t r ő t a y r k e z e l i , kinek az iv tar lók azt á t a d n i 
köte lesek. A névér ték t ovább i 2 0 n/o-a, a z a z 2 0 (Unsz) k o r o n a az a laku ló közgyű lés m e g l a r l a s a t 
követő 15 n a p alatt , végül 70 % - a a mega l aku l t t á r s a ság igazga tósága által megá l lap i lo l l ha t á r -
i d ő k b e n , m ó d o n és he lyen , a t á r s a ság a l a p s z a b á l y a i b a n foglalt t ö r v é n y s z e r ű j o g k ö v e t k e z m é n y e k 
mellet t f i ze t endő . 

7. Tú l j egyzés e se t én a r é s z v é n y e k e losz tásá t a m é l t á n y o s s á g elvei a l a p j á n az a lap i tök 
s a j á t be l á t á suk sze r in t eszköz l ik . 

8. Az első 3 év t a r t a m á r a az a lapi tők nevezik ki az igazga tóságot és az ese t leg ala-
k í t andó v á l a s z t m á n y t . 

9. Az a lá í rás z á r i de j e 1910. junius hó 15. napja. Az a lapí tók a z o n b a n az a lá í rás t 
e lőbb is be rekesz the t ik . 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s A b u n y b i t n . 


